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M. 14: The way of executing the repetition isn't clearly indicated, but only by a repeat
sign at the respective first notes in m. 15; the solution shown is the editor's choice.

Lob meine Seel den Herren nun Now praise, my soul, the Lord,

Herr Gott du bist sehr herrlich God, you are so glorious,

Du bist geschmiickt prechtig und schon you are adorned splendidly and beautifully,
liecht ist dein kleyd gantz zierlich. light is your very graceful dress.

Du breitest aul den Himmel breit You broadly spread heaven

wie ein teppich und fehll/fell bereit made like a carpet or fur,

welbst oben zu mit wasser. and vault above with water.

(originale Orthografie)
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